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Questions orales

[Plus tard]
M. Forrestall: Monsieur l'Orateur, puis-je poser une

brève question supplémentaire au leader du gouverne-
ment à la Chambre? Peut-il me dire quelle priorité le
gouvernement accorde en ce moment à la modification de
la loi sur les relations de travail dans la fonction publique
et d'autres lois connexes relevant du Parlement canadien?

L'hon. Allan J. MacEachen (président du Conseil privé):
Monsieur l'Orateur, à ce propos, bien que nous attachions
une certaine importance à la modification de cette loi, je
ne crois pas que nous soyons saisis d'un projet de loi dans
un avenir prochain, assurément pas en janvier.

* * *

LES RELATIONS OUVRIÈRES

LES DEBARDEURS DE LA COTE OUEST-LE REGLEMENT
DU CONFLIT SALARIAT-PATRONAT

M. J. H. Horner (Crowfoot): Monsieur l'Orateur, puis-je
poser une question au ministre du Travail? Peut-il assurer
à la Chambre et aux Canadiens que son ministère s'ef-
force d'inciter le patronat et le salariat à poursuivre les
négociations au sujet du conflit ouvrier concernant les
débardeurs de la Colombie-Britannique?

L'hon. John C. Munro (ministre du Travail): Oui, mon-
sieur l'Orateur. Je voudrais signaler au député que les
parties en cause ont réalisé de grands progrès au cours de
la séance de dix heures tenue vendredi. Elles ont pleine-
ment l'intention de se réunir à nouveau en vue de régler ce
litige.

M. Horner (Crowfoot): Une question supplémentaire,
monsieur l'Orateur. Le patronat est-il disposé à reprendre
les pourparlers après la séance de vendredi?

L'hon. M. Munro: Monsieur l'Orateur, je n'ai reçu encore
aucune indication contraire.

LE§ PÉNITENCIERS

LE SUICIDE DE DÉTENUS ET LE TRAFIC DES
STUPÉFIANTS-ON RÉCLAME UNE ENQUETE

[Français]
M. Léonel Beaudoin (Richmond): Monsieur le président,

je désire poser une question à l'honorable solliciteur
général.

Étant donné que, dans de nombreuses institutions péni-
tentiaires, plusieurs prisonniers se sont suicidés récem-
ment, et que vendredi dernier, un jeune homme de 16 ans
s'est pendu dans sa cellule à Saint-Vincent-de-Paul, à
Montréal, l'honorable ministre peut-il dire s'il entend faire
quelque chose à ce sujet?

[Traduction]

L'hon. Warren Allmand (solliciteur général du
Canada): Monsieur l'Orateur, j'ai appris cet incident
déplorable vendredi dernier. J'ai aussitôt demandé un
rapport détaillé. Il semblerait qu'on ait aperçu pour la
dernière fois le malheureux jeune homme dans sa cellule
vers 23 h 30 et qu'on l'ait trouvé mort une demi-heure plus
tard. J'attends donc un rapport circonstancié que je dépo-
serai sans tarder à la Chambre.

[L'hon. M. Drury.j

[Français]
M. Beaudoin: Je désire poser une question supplémen-

taire, monsieur l'Orateur.
L'honorable ministre peut-il dire si cette enquête qu'il se

propose de faire aura aussi trait à la drogue qui semble
circuler dans les institutions pénitentiaires fédérales?

[ Traduction]
L'hon. M. Allmand: Monsieur l'Orateur, j'ai également

réclamé un autre rapport sur l'affaire des stupéfiants qui
serait à l'origine d'un autre incident qui s'est produit au
cours de la fin de semaine, à l'Institut Leclerc. J'espère
obtenir un rapport détaillé dans ce cas-là également, mais
il s'agit là d'une autre enquête.

* * *

LES TRANSPORTS AÉRIENS

LA RÉGLEMENTATION DES VOLS NOLISÉS

M. Don Mazankowski (Vegreville): Monsieur l'Orateur,
je voudrais poser une question au ministre des Trans-
ports. Peut-il dire à la Chambre quand la nouvelle régle-
mentation concernant les vols nolisés sera finalement et
officiellement formulée par la Commission canadienne
des transports?

L'hon. Jean Marchand (ministre des Transports): Mon-
sieur l'Orateur, je ne saurais donner de date précise. Je
sais que l'étude est en cours et dès que j'aurai obtenu des
renseignements, je me ferai un plaisir de les communi-
quer au député.

M. Mazankowski: Étant donné que la réglementation n'a
pas encore été publiée officiellement, le ministre consenti-
rait-il à mener enquête afin de déterminer pourquoi cer-
taines sociétés de transport aérien, certaines entreprises
de vols d'affrètement, lancent et, en fait, annoncent de
nouveaux calendriers de vols nolisés basés sur les nouvel-
les règles?

L'hon. M. Marchand: Monsieur l'Orateur, je me
renseignerai.

* * *

LE CANADIEN NATIONAL

L'ACCORD AVEC LA BRITISH COLUMBIA RAILWAY AU
SUJET DE LA RÉGION DE SQUAMISH-LILLOOET

M. Harry Olaussen (Coast Chilcotin): Je désire poser
une question au ministre des Transports, monsieur l'Ora-
teur. Le ministre peut-il nous dire si le Canadien national
a décidé de conclure une entente quelconque avec la Bri-
tish Columbia Railway au sujet de l'aménagement d'un
embranchement dans la région de Squamish-Lillooet en
Colombie-Britannique en vue de créer une autre voie d'ac-
cès à Vancouver?
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L'hon. Jean Marchand (ministre des Transports): Je ne
crois pas qu'un accord soit déjà conclu mais je pense que
les représentants des deux compagnies de chemin de fer
se sont rencontrés maintes fois et j'espère que d'ici peu-
quelques jours peut-être-ils en viendront à un accord.
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